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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl bendros saugumo ir gynybos politikos įgyvendinimo (pagal Tarybos metinį 
pranešimą)
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2138(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Tarybos metinį pranešimą Europos Parlamentui dėl bendros užsienio ir 
saugumo politikos, ypač į jo dalį, susijusią su bendra saugumo ir gynybos politika (BSGP) 
(12562/2011 – C7-0000/2012),

– atsižvelgdamas į 2012 m. liepos 23 d. Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojos pranešimą Tarybai dėl BSGP,

– atsižvelgdamas į 2012 m. liepos 23 d. Tarybos išvadas dėl BSGP,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gruodžio 1 d. Tarybos išvadas dėl BSGP,

– atsižvelgdamas į Gento iniciatyvą, susijusią su pajėgumais, pradėtą per 2010 m. 
rugsėjo mėn. vykusį neoficialų ministrų posėdį,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties 36 straipsnį,

– atsižvelgdamas į 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir patikimo finansų valdymo 
43 punktą1;

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties V antraštinę dalį ir į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo,

– atsižvelgdamas į Europos saugumo strategiją „Saugi Europa geresniame pasaulyje“, kurią 
Europos Vadovų Taryba patvirtino 2003 m. gruodžio 12 d., ir į jos įgyvendinimo ataskaitą 
„Saugumo užtikrinimas besikeičiančiame pasaulyje“, kurią Europos Vadovų Taryba 
patvirtino 2008 m. gruodžio 11–12 d.,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. kovo 10 d. rezoliuciją dėl Europos saugumo strategijos ir 
bendros saugumo ir gynybos politikos įgyvendinimo2,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. lapkričio 23 d. rezoliuciją dėl civilinio ir karinio 
bendradarbiavimo bei civilinių ir karinių pajėgumų tobulinimo3,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. gegužės 11 d. rezoliuciją dėl bendros saugumo ir gynybos 
politikos plėtojimo įsigaliojus Lisabonos sutarčiai4,

                                               
1 OL C 139, 2006 6 14, p. 1.
2 OL C 349, 2010 10 22, p. 63.
3 OL C 99, 2012 4 3, p. 7.
4 Priimti tekstai, P7-TA(2011)0228.
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– atsižvelgdamas į savo 2011 m. gruodžio 14 d. rezoliuciją dėl finansų krizės poveikio ES 
valstybių narių gynybos sektoriams1,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 119 straipsnio 1 dalį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą (A7-0000/2012),

A. kadangi šiuo metu vyksta svarbūs geografiniai ir strateginiai pokyčiai BUSP ir BSGP 
srityse, ypač atsižvelgiant į tai, kad vyksta dideli sukrėtimai Artimuosiuose Rytuose 
(revoliucijos, konfliktai ir režimų pasikeitimai Libijoje, Tunise, Egipte, Sirijoje ir kt.), taip 
pat atsižvelgiant į tai, kad atsiranda naujų tarptautiniu mastu veikiančių subjektų, turinčių 
regioninio ar net pasaulinio lygmens užmojų, taip pat atsižvelgiant į tai, kad Jungtinių 
Amerikos Valstijų gynybos politikos prioritetai nukreipti į Azijos ir Ramiojo vandenyno 
šalis;

B. kadangi kartu dėl įvairių priežasčių didėja grėsmė visuotiniam saugumui, pavyzdžiui, dėl 
neužtikrintumo, susijusio su pavojingo varžymosi branduolinio ginklo srityje programose 
dalyvaujančių valstybių požiūriu, dėl neužtikrintumo, susijusio su ES kaimynystėje 
vykstančiomis vietos krizėmis, kurios palieka sunkių padarinių, pavyzdžiui, su šiuo metu 
Sirijoje vykstančiu konfliktu, dėl neužtikrintumo, susijusio su pereinamuoju procesu arabų 
šalyse (Libijoje, Sinajaus pusiasalyje ir kt.), dėl neužtikrintumo, susijusio su Pakistano ir 
Afganistano zonoje vykstančiais pokyčiais dėl NATO karinių pajėgų išvedimo, dėl 
didėjančios terorizmo grėsmės Afrikos regionuose – Sahelyje, Somalio pusiasalyje ir 
Nigerijoje;

C. patvirtindamas, kad Europos Sąjunga privalo turėti bendrą poziciją šiais klausimais ir 
veikti solidariai su visomis valstybėmis narėmis;

D. primindamas, kad bendra saugumo ir gynybos politika yra sudedamoji bendros užsienio ir 
saugumo politikos, kurios tikslai išdėstyti Europos Sąjungos sutarties 21 straipsnyje, dalis, 
suteikia Sąjungai operacinius pajėgumus, paremtus civilinėmis ir karinėmis priemonėmis;

E. patvirtindamas, kad BSGP gali prisidėti prie taikos ir stabilumo kūrimo pasaulyje 
įgyvendinant misijas ir operacijas, atitinkančias visapusišką požiūrį, kurį Europos Sąjunga 
taiko šalyje ar regione, taip pat įgyvendinant daugiašalį bendradarbiavimą tarptautinėse 
organizacijose, ypač Jungtinėse Tautose, taip pat regioninėse organizacijose, remiantis 
Jungtinių Tautų chartija;

F. primindamas, kad pagal Lisabonos sutartį atsirado naujovių BSGP srityje, tačiau jos dar 
ne visiškai išnaudotos;

G. primindamas, kad Europos Sąjunga nuo 2003 m. pagal BUSP ir BSGP pradėjo 
20 civilinių misijų ir 7 karines operacijas, o šiuo metu yra vykdoma 12 civilinių misijų ir 
3 karinės operacijos;

BSGP STRATEGINĖ PROGRAMA
                                               
1 Priimti tekstai, P7-TA(2011)0574.
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Nauja strateginė programa

1. pabrėžia, kad Europos Sąjunga siekia būti visapusiška tarptautinio lygmens politine 
veikėja, kad galėtų skatinti taiką ir saugumą tarptautiniu mastu, saugoti savo interesus 
visame pasaulyje ir užtikrinti savo piliečių saugumą; mano, kad Europos Sąjunga turi būti 
pajėgi prisiimti atsakomybę dėl tarptautinio lygmens grėsmių, krizių ir konfliktų, ypač 
savo kaimyninėse šalyse;

2. todėl primygtinai ragina Sąjungą įtvirtinti savo strateginę autonomiją įgyvendinant 
užsienio, saugumo ir stiprios bei veiksmingos gynybos politiką, siekiant, kad prireikus ji 
galėtų veikti viena; pabrėžia, kad ši strateginė autonomija negali būti įgyvendinama be 
patikimų karinių pajėgų; primena, kad strateginė autonomija sukuriama remiantis 
esamomis sąjungomis ir išlaikant stiprų transatlantinį ryšį, kaip nustatyta Europos 
Sąjungos sutarties 42 straipsnyje;

3. nerimauja dėl galimo ES strateginės įtakos sumažėjimo, kuris ES gresia ne tik dėl 
kryptingo gynybos politikai skirto biudžeto mažinimo, bet ir dėl santykinio ir nuolatinio 
šių krizių valdymo priemonių, būtent karinių priemonių, svarbos mažinimo; mano, kad 
Sąjunga turi siekti savo saugumą laikyti savo rankose, o ne perleisti kitiems;

4. konstatuoja, kad 2003 m. parengta ir 2008 m. papildyta Europos saugumo strategija, nors 
ji buvo tinkamai nagrinėta ir patvirtinta, jau gali būti pasenusi, nes strateginė vizija, 
buvusi aktuali 2003 m., nebegali būti įgyvendinama šiandieniniame pasaulyje; todėl 
ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją ir Tarybą 
skubiai pateikti baltąją knygą dėl ES saugumo ir gynybos, kurioje būtų tiksliai nustatyti 
ES strateginiai interesai, būtų atsižvelgiama į pasikeitusias grėsmes ir pokyčius, susijusius 
su santykiais su sąjungomis ir partneriais, taip pat su besiformuojančios rinkos 
ekonomikos šalimis; pabrėžia, kad ši strateginė programa yra svarbi, nes tai yra gairės 
Europos Sąjungos išorės veiksmams vykdyti, valstybių narių užsienio politikai nukreipti 
bendrųjų tikslų link, taip pat strateginiam civilinių ir karinių pajėgumų įgijimo ir plėtojimo 
BSGP reikmėms planavimui vidutiniu ir ilguoju laikotarpiais nukreipti; 

5. palankiai vertina Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos 
pranešimą dėl pagrindinių BUSP aspektų ir pasirinkimo galimybių, nes BUSP iš dalies yra 
skirta saugumo ir gynybos klausimams; tačiau primygtinai ragina siekti didesnių plataus 
užmojo tikslų BSGP plėtojimo srityje; ragina valstybes nares, Sąjungos vyriausiosios 
įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos remiamoms, išnaudoti visas savo 
galimybes siekti šio tikslo, nustatyto Lisabonos sutartyje, atsižvelgiant į tai, kad šiuo metu 
daug kur yra krizė, įskaitant Europos prieigas, kur JAV vis dažniau atsitraukia;

6. palankiai vertina tai, kad Veimaro iniciatyva, kuri sujungia Ispaniją ir Italiją, prisideda 
prie BSGP darbotvarkės atgaivinimo, taip pat palankiai vertina tai, kad ši iniciatyva 
suteikė naują postūmį trims pagrindinėms sritims – institucijoms, operacijoms ir 
pajėgumams; ragina išlaikyti šių šalių prisiimtus įsipareigojimus, kad būtų galima ir toliau 
įgyvendinti plataus užmojo BSGP viziją;

BSGP ir visapusiškas požiūris
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7. pabrėžia, kad Europos Sąjungos pranašumas prieš kitas organizacijas yra pajėgumas 
sutelkti daug įvairių politinių, ekonominių ir humanitarinių priemonių vykdant civilines ir 
karines krizių valdymo operacijas, o šis visuotinis požiūris suteikia lankstumo ir 
veiksmingumo, kurie yra unikalūs ir vertinami;

8. tačiau mano, kad įgyvendinant visapusišką požiūrį neturi būti menkinama BSGP svarba;
pabrėžia, kad krizių valdymo atvejais Sąjungoje vykdant operacijas visų pirma reikia 
atsižvelgti į BSGP, nes tik ji gali Sąjungos veiksmams suteikti politinį patikimumą ir 
žinomumą ir sudaryti sąlygas politinei kontrolei; mano, kad kitos išorės veiksmų 
priemonės esant krizei gali paremti BSGP operacijas, o ilguoju laikotarpiu jomis galima 
perimti estafetę, jeigu tam tikroje teritorijoje tai įmanoma ir nebėra politinio pobūdžio 
skubumo;

Lisabonos sutarties įgyvendinimas

9. iš tiesų primena, kad pagal Lisabonos sutartį atsirado naujovių BSGP srityje, kurios dar 
nėra įgyvendintos:

 Taryba gali patikėti misiją valstybių grupei, siekdama apsaugoti Sąjungos vertybes ir 
paisyti jos interesų;

 gali būti siekiama nuolatinio organizuoto valstybių narių, kurios atitinka griežtesnius 
karinio pajėgumo kriterijus ir prisiėmė didesnius įsipareigojimus šioje srityje, 
bendradarbiavimo, kad būtų vykdomos pačios sudėtingiausios misijos;

 pagal Sutartį atsirado savitarpio pagalbos sąlyga ir solidarumo sąlyga;

 Europos gynybos agentūrai pavestos svarbios užduotys, t. y. plėtoti valstybių narių 
karinius pajėgumus, įskaitant pramoninio ir technologinio gynybos sektoriaus 
pagrindo stiprinimą, ES pajėgumų ir ginkluotės politikos nustatymą ir nuolatinio 
organizuoto bendradarbiavimo įgyvendinimą;

 reikia įkurti pradinį fondą, skirtą misijų, kurios nefinansuojamos iš Bendrijos biudžeto, 
parengiamiesiems darbams;

10. įpareigoja Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją aktyviau 
plėtoti Lisabonos sutarties galimybes siekiant, kad Europos Sąjunga turėtų įvairių veikimo 
galimybių, kurias galėtų taikyti tarptautiniu lygmeniu įgyvendindama visapusišką požiūrį 
ir naudodamasi negriežtomis priemonėmis grindžiama galia, o prireikus imdamasi 
griežtesnių veiksmų, tačiau visada remdamasi Jungtinių Tautų chartija;

11. palankiai vertina tai, kad buvo išplėstos misijos, kurios gali būti vykdomos pagal BSGP, 
atsižvelgiant į ankstesnių vadinamųjų Petersbergo misijų, nurodytų Europos Sąjungos 
sutarties 43 straipsnyje, ataskaitas; tačiau pažymi, kad nuo EIVT įkūrimo priimant 
sprendimus į šį užmojį neatsižvelgiama;
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CIVILINĖS IR KARINĖS OPERACIJOS

12. pabrėžia, kad BSGP gali dalyvauti valdant krizes, įskaitant labai intensyvius, didelio 
politinio matomumo konfliktus, kurių užmojai yra tokie, kokie gali daryti realų poveikį 
tam tikroje teritorijoje;

13. pažymi, kad šiuo metu vykdoma 15 operacijų – 12 civilinių ir 3 karinės; palankiai vertina 
tai, kad 2012 m. vasarą pradėtos 3 naujos civilinės operacijos Somalio pusiasalyje (misija 
EUCAP NESTOR), Nigeryje (misija „EUCAP Sahel Niger“) ir Pietų Sudane (misija 
„EUAVSEC South Sudan“), taip pat planuojama vykdyti civilinę paramos misiją, skirtą 
pasienio kontrolei Libijoje; mano, jog šios misijos yra pirmasis ženklas, kad BSGP 
darbotvarkei suteiktas naujas postūmis;

14. tačiau apgailestauja, kad nuo 2008 m., išskyrus misiją Somalyje („EUTM Somalia“), 
nebuvo pradėta jokia nauja karinė operacija, neatsižvelgiant į tai, kad Sąjungos įsikišimas 
būtų pateisinamas dėl kelių krizių, būtent krizių Libijoje ir Malyje; taigi ragina daugiau 
dėmesio skirti šiuo metu vykdomam galimų karinių operacijų planavimui;

Vakarų Balkanai

15. primena politinę ir simbolinę Europos Sąjungos įsipareigojimo Vakarų Balkanuose 
svarbą, nes Sąjungai tai vis dar yra patikimumo testas; ragina Sąjungos vyriausiąją 
įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją ir Tarybą dar kartą įvertinti ES pastangas 
saugumo srityje šiame regione;

16. palankiai vertina civilinės misijos Bosnijoje ir Hercegovinoje (misija EUPM), kuri baigta 
2012 m. birželio 30 d., rezultatus, nes įgyvendinant šią misiją ir lygiagrečiai įgyvendinant 
operaciją „EUFOR Althea“ buvo galima prisidėti prie dialogo tarp šios šalies sudedamųjų 
dalių kūrimo ir teisinės valstybės stiprinimo;

17. konstatuoja, kad 2004 m. Bosnijoje ir Hercegovinoje pradėtos operacijos „EUFOR 
Althea“ aprėptis nuolat mažėja, todėl ragina nukreipti savo įgaliojimus galios stiprinimo ir 
ginkluotųjų pajėgų kūrimo Bosnijoje ir Hercegovinoje link;

18. palankiai vertina teigiamą misijos Kosove (misija „EULEX Kosovo“), kuri buvo vykdoma 
keblioje politinėje aplinkoje, vaidmenį padedant šiai šaliai be jokių politinių trukdžių, 
remiantis tarptautiniu mastu pripažįstama gerąja patirtimi ir ES gerąja patirtimi kurti 
teisinę valstybę ir teismų, policijos ir muitinės tarnybas; tačiau pripažįsta, jog dar reikia 
dėti daug pastangų, kad misija „EULEX Kosovo“ visiškai atliktų jai skirtas užduotis ir 
kad šia misija visiškai pasitikėtų gyventojai, ypač Serbijos piliečiai Kosove; ragina misiją 
kuo kruopščiau ir kuo tiksliau atsakyti į Europos Tarybos pranešime pateiktus klausimus 
dėl kaltinimų prekyba organais pagrįstumo ir su susijusiomis šalimis įgyvendinti 
liudininkų apsaugos programą, kad būtų galima griežtomis teisminėmis procedūromis 
nustatyti faktus;

19. pažymi, kad Taikos palaikymo pajėgos Kosove (pranc. KFOR) vis dar yra būtinos 
saugumui Kosove užtikrinti, o kalbant apie NATO karinės misijos ir ES civilinės misijos 
sujungimą, ir toliau kyla daug klausimų dėl jo veiksmingumo ir trukmės; todėl ragina 
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Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją reguliariai teikti 
misijos EULEX, kuri pratęsta iki 2014 m. birželio mėn., vertinimo ataskaitas, taip pat 
gautų rezultatų ir santykių su NATO karinėmis grupėmis ataskaitas;

Somalio pusiasalis

20. palankiai vertina naują Europos Sąjungos strategiją, skirtą Somalio pusiasaliui, pagal 
kurią įgyvendinamas visapusiškas požiūris siekiant kovoti su piratavimu ir jo priežastimis, 
taip pat palankiai vertina vadovaujamąjį Sąjungos vaidmenį šiame regione sprendžiant 
saugumo klausimus, nes taip didinamas ES matomumas ir stiprinamas jos patikimumas 
krizių valdymo srityje;

21. pažymi, kad šiuo metu šiame regione vykdomos trys operacijos („EUNAVFOR Atalanta“, 
„EUTM Somalia“ ir „EUCAP Nestor“), ir pabrėžia, kad reikia tęsti ES veiklos 
koordinavimą su tarptautinės bendruomenės pastangomis, visų pirma bendradarbiaujant su 
Afrikos Sąjunga siekiant Somalyje atkurti teisinę valstybę;

22. palankiai vertina tai, kad pradėta misija „EUCAP Nestor“, kurios tikslas – Džibutyje, 
Kenijoje ir Seišeliuose stiprinti jūrinius pajėgumus, taip pat remti teisinės valstybės 
kūrimą Somalyje (visų pirma Puntlande ir Somalilande) kuriant pakrantės policijos 
pajėgas ir teismų tarnybas;

23. prašo, kad misija „EUCAP Nestor“ būtų koordinuojama su kitomis iniciatyvomis, 
susijusiomis su jūrų saugumu, pavyzdžiui, su projektais MARSIC ir MASE (Laivybos 
saugumo programa), finansuojamais atitinkamai stabilumo priemonės ir Europos plėtros 
fondo lėšomis; rekomenduoja, sudarius tinkamas sąlygas, misiją „EUCAP Nestor“ išplėsti 
į kitas šalis;

24. labai palankiai vertina svarbų operacijos „EUNAVFOR Atalanta“ indėlį kovojant su 
piratavimu Adeno įlankoje ir vakarinėje Indijos vandenyno dalyje ir patvirtina jos 
galiojimą iki 2014 m. gruodžio mėn.; taip pat patvirtina sprendimą išplėsti šios misijos 
taikymo sritį iki pakrantės zonos ir iki teritorinių vandenų bei Somalio vidaus vandenų;
ragina valstybes nares suteikti šiai operacijai atitinkamas priemones (jūrų ir oro) ir ragina 
prekybos laivus, siekiant sumažinti užpuolimo pavojų, remtis gerąja laivybos patirtimi;
palankiai vertina tai, kad prie operacijos „Atalanta“ prisidėjo Nyderlandai, kurie atsiuntė 
apsaugos komandą, skirtą humanitarinę pagalbą gabenančių karinių dalinių saugumui 
užtikrinti, ir ragina kitas valstybes nares taip pat prisidėti tokio pobūdžio priemonėmis;

25. patvirtina, kad piratavimas yra prilyginamas organizuotam nusikalstamumui, todėl, 
siekiant užtikrinti prekybos laisvę ir apsaugoti pagrindinius jūrų kelius, reikia sutrikdyti jų 
ekonominius srautus; ragina Komisiją ir Tarybą imtis visų reikiamų priemonių šios 
veiklos finansinių srautų atsekamumui užtikrinti ir informacijos mainams tarp operacijos 
„EUNAVFOR Atalanta“ ir Europolo palengvinti;

26. pabrėžia teigiamą misijos „EUTM Somalia“ vaidmenį, kai, glaudžiai bendradarbiaujant su 
Uganda, Afrikos Sąjunga ir Jungtinėmis Amerikos Valstijomis buvo parengta 
3 000 Somalio karinių pajėgų naujokų, iš kurių 2 500 jau integruoti į Somalio saugumo 
pajėgas; todėl mano, kad misija labai prisidėjo prie padėties Mogadiše ir jo apylinkėse 
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gerinimo, nes buvo sustiprintos Somalio ir saugumo pajėgos ir buvo sustiprinta misija 
AMISOM;

27. patvirtina sprendimą pratęsti misijos „EUTM Somalia“ galiojimą iki 2012 m. 
gruodžio mėn. ir daugiausia dėmesio skirti vadovavimo ir kontrolės pajėgumų, 
specializuotų pajėgumų stiprinimui ir Somalio nacionalinių saugumo pajėgų vidaus 
mokymo gebėjimams siekiant perduoti mokymo žinias vietos subjektams; pažymi, kad 
Europos Sąjunga turi ir po 2012 m. dėti pastangas mokymų srityje, todėl ragina EIVT 
išnagrinėti galimybę perkelti visus mokymus ar tik jų dalį į tas Somalio dalis, kurias, 
siekiant pagerinti saugumo padėtį, kontroliuoja valdžios institucijos;

28. pabrėžia, kad operacijos EUTM modelis, kuriam reikia gana nedidelio finansinio, 
materialinio ir humanitarinio indėlio ir kuris suteikia galimybę ES atlikti pagrindinį 
vaidmenį Rytų Afrikoje, galėtų būti naudojamas ir kitose zonose, ypač Sahelyje;

Sahelis

29. išreiškia didelį susirūpinimą dėl to, kad Sahelyje formuojasi nestabilumo zona, joje 
vykdoma nusikalstama veikla, radikalių teroristų grupuotės vykdo ginkluotas operacijas ir 
kelia pavojų regiono valstybių teritoriniam vientisumui, o dėl tokių veiksmų dalyje Malio 
teritorijos gali įsivyrauti tokia padėtis, kai teisė nėra taikoma;

30. pabrėžia, kad tokia padėtis kelia pavojų visos Europos saugumui; todėl ragina Sąjungos 
vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją bei Tarybą skubiai įgyvendinti 
visą Saheliui skirtą ES strategiją, patvirtintą 2011 m. birželio mėn., ir dėti tinkamas 
pastangas saugumo srityje, prireikus vykdyti BSGP misijas siekiant padėti regiono 
valstybėms stiprinti pajėgumus kovojant su tarpvalstybiniu organizuotu nusikalstamumu ir 
teroristinėmis grupuotėmis;

31. palankiai vertina tai, kad pradėta misija „EUCAP Sahel“, kuri tiksliau yra skirta padėti 
Nigeriui įveikti šias saugumo problemas; pažymi, kad ši misija visiškai atitinka visuotinę 
Saheliui skirtą strategiją, tačiau apgailestauja, kad ji vykdoma tik vienoje šalyje, o kitos 
keturios regiono šalys, ypač Malis, turi skubių poreikių, kurie svarbūs siekiant stiprinti 
pajėgumus ir atremti jų teritorijos vientisumui gresiančius pavojus;

32. ragina ir toliau planuoti operaciją siekiant remti, bendradarbiaujant su Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), Malio ginkluotųjų pajėgų pertvarkymą, pagerinti 
šių saugumo pajėgų veiksmingumą ir suteikti galimybę šiai šaliai perimti savo teritorijos 
kontrolę;

Libija

33. mano, kad krizė Libijoje galėjo būti proga ES parodyti savo pajėgumą veikti, taip pat 
prireikus imtis karinių veiksmų, visiškai laikantis Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliucijos, labai didelei krizei, kilusiai jos pašonėje ir darančiai tiesioginį poveikį jos 
aplinkos stabilumui, atremti; apgailestauja, kad dėl valstybių narių bendros politinės 
valios trūkumo ir Sąjungos ideologinio neryžtingumo panaudoti savo pajėgumus Sąjungos 
vaidmuo tapo antraeilis;
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34. ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją pasisemti 
patirties iš krizės Libijoje, sprendimų priėmimo ES mastu, taip pat NATO intervencijų, 
turint omenyje pajėgumų klausimą, taip pat suderinamumo ir politinio solidarumo tarp
valstybių narių, taip pat tarp Europos Sąjungos ir jos BSGP ir NATO;

35. mano, kad ES Libijoje atlieka svarbų vaidmenį pereinamajame procese institucijų srityje, 
t. y. revoliucinių brigadų demobilizavimo ir integravimo srityse, pertvarkant ginkluotąsias 
pajėgas ir padedant kontroliuoti sausumos ir jūrų pasienio zonas; apgailestauja, kad ES 
indėlis į saugumo sektorių per vėlai konkretinamas, o šio indėlio kūrimo ir įgyvendinimo 
sunkumai palieka galimybių abejotinoms abipusėms matomumo ir suderinamumo 
iniciatyvoms; pritaria, kad reikia spartinti darbus siekiant planuoti civilinę paramos 
pasienio kontrolei misiją;

Pietų Sudanas

36. atkreipia dėmesį į tai, kad pradėta misija „EUAVSEC South Sudan“, skirta Džubos oro 
uosto saugumui stiprinti; tačiau abejoja, ar pagrįsta vykdyti BSGP misiją siekiant 
užtikrinti saugumą šiame oro uoste, atsižvelgiant į tai, kad tokią misiją galėtų vykdyti 
Komisija naudodamasi stabilumo priemone;

Kongo Demokratinė Respublika

37. pabrėžia Kongo Demokratinės Respublikos svarbą kuriant taiką ir stabilumą Afrikoje ir 
remia misijos MONUSCO veiksmus, skirtus civiliams rytinėje šalies dalyje apsaugoti;

38. palankiai vertina Europos Sąjungos pastangas vykdyti dvi misijas – „EUSEC RD Congo“ 
ir „EUPOL RD Congo“ – siekiant įtvirtinti teisinę valstybę šioje šalyje; tačiau pažymi, 
kad šios dvi misijos yra nepakankamos dėl atitinkamų užduočių apimties, o aktyvus 
Kongo Demokratinės Respublikos valdžios institucijų bendradarbiavimas yra reikalingas 
norint gauti apčiuopiamų rezultatų;

Afganistanas

39. palankiai vertina misiją „EUPOL Afghanistan“, kurios tikslas – įsteigti civilinę policiją ir 
sukurti teismų sistemą, kad afganistaniečiai galėtų pirmieji prisiimti atsakomybę už 
veiksmus atkuriant Afganistano valstybę; pabrėžia, kad ši misija, kuri bus vykdoma iki 
2013 m. gegužės 31 d. ir galės būti pratęsta iki 2014 m. gruodžio 31 d., yra visuotinių 
tarptautinės bendruomenės pastangų dalis siekiant suteikti galimybę afganistaniečiams 
patiems spręsti savo likimą, kai 2014 m. pasitrauks NATO daliniai; ragina Sąjungos 
vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją ir Tarybą su Europos 
Parlamentu parengti bendrą išsamų pranešimą apie Sąjungos priemonių raidą, ypač apie 
misiją EUPOL, atsižvelgiant į 2014 m. ir vėlesnius metus Afganistane;

Palestinos teritorijos

40. mano, kad Europos Sąjungos policijos misija Palestinos teritorijose (EUPOL COPPS), 
kurios tikslas yra padėti Palestinos Administracijai stiprinti būsimos Palestinos valstybės 
institucijas, kad jos galėtų palaikyti tvarką ir vykdyti baudžiamąją teiseną vadovaujant 
Palestinos institucijoms ir laikantis geriausių tarptautinių normų, yra sėkminga; pažymi, 
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kad ši misija yra viena iš priemonių, kurias Europos Sąjunga naudoja siekdama padėti 
Palestinos valstybei susikurti ir taikiai gyventi Izraelio pašonėje;

41. tačiau konstatuoja, kad misija „EUBAM Rafah“ sustabdė savo operacijas nuo tada, kai 
organizacija Hamas perėmė Gazos ruožo kontrolę, ir pritaria, kad reikia mažinti dalinių 
skaičių, taip pat pabrėžia, kad misijos vykdymas regione rodo Europos Sąjungos norą 
įvairiais veiksmais prisidėti prie izraeliečių ir palestiniečių dialogo palengvinimo;
apgailestauja, kad Izraelio vyriausybė neleido misijos EUPOL COPPS vadui kartu 
vadovauti misijai „EUBAM Rafah“ ir kad pagrindinė šios misijos štabo būstinė yra Tel 
Avive, o ne Rytų Jeruzalėje;

Gruzija

42. pabrėžia teigiamą vaidmenį, kurį atliko stebėsenos misija Gruzijoje (misija „EUMM 
Georgia“), visų pirma palaikant dialogą ir atkuriant pasitikėjimo priemones tarp šalių, 
tačiau apgailestauja, kad šios misijos dar neįmanoma įgyvendinti okupuotose Abchazijos 
ir Pietų Osetijos teritorijose;

Irakas

43. pažymi, kad misija „EUJUST LEX-Iraq“, kurios galiojimas pratęstas iki 2013 m. gruodžio 
31 d., buvo pirmoji ES jungtinė teisinės valstybės misija, kurios tikslas – prisidėti prie 
profesionalios baudžiamosios teisenos sistemos, paremtos teisine valstybe, įgyvendinimo 
Irake; tačiau konstatuoja, kad padėtis Irake dar tikrai nėra stabili, kaip matyti iš reguliarių 
pasikėsinimų šalyje, o padėtį sunkina aplinkinių regiono valstybių neužtikrinta padėtis;

Patirties perdavimas

44. pažymi, kad svarbu perduoti BSGP misijų ir operacijų patirtį, ir palankiai vertina šiuo 
tikslu Krizių valdymo ir planavimo direktorato ir Europos Sąjungos karinio štabo atliktą 
darbą; ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją 
Europos Parlamentui pateikti pranešimą apie šio darbo rezultatus;

PAJĖGUMAI IR OPERACIJŲ VYKDYMO STRUKTŪRA

45. konstatuoja, kad vykdant Sąjungos civilines ir karines operacijas vis dar pernelyg dažnai 
susiduriama su pajėgų kūrimo problemomis, o jeigu nėra patikimų pajėgų, BSGP praranda 
patikimumo veiksnį; todėl ragina valstybes nares ir toliau būti susitelkusioms suteikiant 
kvalifikuotą personalą ir kokybišką įrangą;

46. pažymi, kad EIVT krizių valdymo struktūros ir civiliniu, ir kariniu aspektais vis dar nėra 
pakankamai veiksmingos, o tai trukdo reaguoti ir prisideda prie tam tikro BSGP svarbos 
menkinimo; ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją 
kuo skubiau pagerinti šią padėtį; primygtinai teigia, kad Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir 
Komisijos pirmininko pavaduotoja bei BSGP krizių valdymo struktūros turi tiesiogiai 
bendradarbiauti;
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Civiliniai pajėgumai

47. pabrėžia sunkumus, su kuriais valstybės narės susiduria norėdamos pagal BSGP 
vykdomoms civilinėms misijoms suteikti tinkamą ir pakankamą personalą;

48. atkreipia dėmesį į civilinės priemonės „Headline Goal 2010“ pratęsimą po 2010 m. ir 
palankiai vertina tai, kad priimta daugiametė civilinių pajėgumų kūrimo programa; ragina 
valstybes nares, ypač atitinkamas ministerijas, susitelkti tam įgyvendinti;

49. šiuo tikslu primena 2011 m. kovo 21 d. Tarybos išvadas dėl BSGP civilinių pajėgumų ir 
mano, kad jos vis dar yra tinkamos, t. y. reikia:

 pritraukti pakankamai kvalifikuotų ir tinkamai parengtų asmenų;

 parengti atitinkamas misijoms skirtas pagalbines priemones, įskaitant galutinę 
Goalkeeper versiją, lankstesnes parengiamąsias priemones, geresnius civilinių misijų 
aprūpinimo įranga mechanizmus (įskaitant nuolatinio sandėlio įkūrimą);

 toliau vykdyti civilinių misijų parengiamąją veiklą laikantis atitinkamų ES sutarties 
nuostatų;

 atsakingiau rengti poveikio vertinimą ir geriau pritaikyti įgytą patirtį;

 stiprinti bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis ir tarptautinėmis organizacijomis;

Kariniai pajėgumai

50. pabrėžia, kad valstybės narės dėl finansinių, biudžeto ir politinių priežasčių, susijusių ar 
nesusijusių su krize euro zonoje, šiuo metu mažina gynybai skiriamą biudžetą arba išlaiko 
tokį patį jo lygį, ir konstatuoja, kad ši padėtis ilguoju laikotarpiu neigiamai veikia Europos 
Sąjungos ir valstybių narių, kaip tarptautinio masto veikėjų, patikimumą, turint omenyje 
ne tik tradicinių sąjungininkių, pavyzdžiui, Jungtinių Amerikos Valstijų, atžvilgiu, bet ir 
besiformuojančios rinkos ekonomikos šalių, pavyzdžiui, Kinijos, Brazilijos ar Rusijos, 
atžvilgiu;

51. ypač pabrėžia, kad daugelis pastarųjų metų išorės operacijų, vykdomų Irake, Afganistane, 
Afrikoje, įskaitant Libiją, finansiškai smarkiai veikė ir vis dar veikia valstybes, kurios 
dalyvavo ar vis dar dalyvauja šiose operacijose; pažymi, kad šios išlaidos yra tiesiogiai 
susijusios su priešlaikiniu įrangos nusidėvėjimu, taip pat su valstybių noru, atsižvelgiant į 
biudžeto ir pajėgumų apribojimus, įsipareigoti vykdyti BSGP operacijas;

52. pabrėžia, kad visų ES valstybių narių gynybai skirto biudžeto bendra vertė sutampa su 
pagrindinių sparčiai besivystančių šalių išlaidomis šioje srityje, todėl problema yra veikiau 
politinė, o ne susijusi su biudžetu, apimanti Europos pramoninės ir technologinės bazės 
sukūrimą ir kai kurių su operacijomis susijusių pajėgumų pasidalijimą;

53. pažymi, kad kariniai veiksmai Libijoje, kuriuos pradėjo Prancūzija ir Jungtinė Karalystė, o 
parėmė Jungtinės Amerikos Valstijos ir NATO, atkreipė dėmesį į kai kurių ES valstybių 
narių pajėgumą veikti esant įtemptiems konfliktams, taip pat į sunkumus tam tikrą laiką 
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vykdant tokius veiksmus, ypač į pagrindinių pajėgumų trūkumą, pavyzdžiui, degalų 
papildymo ore, informacijos rinkimo ar tikslaus taikymo šaudmenų trūkumus;

54. atsižvelgdamas į savo 2011 m. gruodžio 14 d. rezoliuciją dėl finansų krizės poveikio 
Europos Sąjungos valstybių narių gynybos sektoriui, pabrėžia, kad šios rekomendacijos 
yra tinkamos valstybių narių kariniams pajėgumams stiprinti laikantis dalijimosi principo;

55. palankiai vertina pirmus Europos Sąjungos sutelkimo ir bendro naudojimo iniciatyvos 
žingsnius, taip pat labai palankiai vertina Europos gynybos agentūros (EGA) darbą, nes 
buvo nustatyta 11 prioritetinių veiklos sričių; ypač pabrėžia pažangą, padarytą keturiose 
srityse: degalų papildymo ore, jūrų stebėjimo, medicininės paramos ir mokymo; tačiau 
ragina šiai iniciatyvai sukurti strateginę programą;

56. ypač pritaria degalų papildymo ore projektui, kurį taip pat sudaro aptarnavimo dalis;
ragina valstybes nares išlaikyti šios iniciatyvos europinį pobūdį ir mano, kad 
Bendradarbiavimo ginkluotės srityje jungtinė organizacija (OCCAR) galėtų tinkamai 
valdyti aptarnavimo dalį;

57. labai pritaria 2012 m. liepos 27 d. susitarimui, kurį pasirašė Europos gynybos agentūra ir 
OCCAR, nes nuo šiol ši agentūra ir ši institucija santykius plėtos instituciniu lygmeniu, 
bus galima integruočiau bendradarbiauti vykdant karinių pajėgumų stiprinimo programas 
ir keistis įslaptinta informacija;

58. primena, kad karas Libijoje taip pat parodė, jog ES karinėms pajėgoms trūksta 
nepilotuojamų žvalgybinių lėktuvų, ir teigia, kad Europoje šiuo metu yra du 
konkuruojantys nepilotuojamų lėktuvų MALE (pranc. Moyenne Altitude Longue 
Endurance) projektai; taip pat atkreipia dėmesį į Prancūzijos ir Jungtinės Karalystės 
bendradarbiavimą nepilotuojamų lėktuvų srityje ir į tai, kad į šį bendradarbiavimą gali 
įsitraukti kiti ES partneriai;

59. mano, kad Europos oro transporto vadovavimo struktūra yra konkretus ir sėkmingas 
sutelkimo ir bendro naudojimo pavyzdys, ir pabrėžia, kad šioje struktūroje sukurtas 
lėktuvų A400M oro laivynas smarkiai sustiprintų Europos Sąjungos ir valstybių narių 
planuojamus pajėgumus;

60. ragina Komisiją, Tarybą, valstybes nares ir EGA apsvarstyti, ar nevertėtų įgyvendinti 
naujoviškų sprendimų siekiant padidinti Europos Sąjungos pajėgumus, ypač dviem 
aspektais: viešojo ir privačiojo sektorių partnerystė oro transporto srityje, sutelkta mažame 
lėktuvų A400M laivyne, sudarytų sąlygas suteikti humanitarinę pagalbą ištikus 
katastrofoms ir nugabenti medžiagų bei personalo per BSGP misijas ir operacijas;

61. ragina stiprinti ES pajėgumus stiprinant ES gynybos pramoninį ir technologinį pagrindą;
šiuo atžvilgiu primena, kad svarbu teikti pirmenybę Europos produkcijai, todėl teisės aktas 
„Buy European Act“ yra tinkamas;

62. pažymi, kad dėl Europos Sąjungos ir jos valstybių narių patiriamos finansų ir biudžeto 
krizės bus prarandama praktinė patirtis, jeigu ES lygmeniu nebus vykdoma didelė dvišalė 
ar daugiašalė programa, taip pat ES gresia prarasti labai specializuotą pramonės struktūrą;
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63. susirūpinęs teigia, kad mažėja lėšų, skirtų tyrimams ir technologijoms, kurie ilgiuoju 
laikotarpiu lemia ES piliečių pajėgumą išlaikyti patikimą gynybos priemonę;

64. palankiai vertina Europos gynybos agentūros pastangas apsaugoti ES gynybos pramoninį 
ir technologinį pagrindą, taip pat M. Barnier ir A. Tajani iniciatyvą sukurti Europos 
Komisijoje darbo grupę, kurios užduotis – saugoti ir tobulinti šią strateginę priemonę, 
kurios tikslas yra užtikrinti Europos Sąjungos ir jos valstybių narių autonomiją gynybos 
srityje;

65. prašo valstybių narių kovojant su rinkos susiskaidymu, kuris dažnai yra naudingas 
trečiosioms šalims, visapusiškai taikyti direktyvą dėl viešųjų pirkimų gynybos srityje;

66. primena, kad reikalingas EGA civilinių pajėgumų vystymo planas; ragina valstybes nares 
jį geriau integruoti nacionaliniu planavimo lygmeniu;

67. mano, kad Taryba ir valstybės narės turi labiau remti Sąjungos pajėgumus, t. y. Europos 
gynybos agentūrą, Europos Sąjungos palydovų centrą ir Europos saugumo ir gynybos 
koledžą, nes Sąjunga gali sudaryti galimybę sutaupyti jais dalijantis;

68. įpareigoja Tarybą ir valstybes nares skirti Europos gynybos agentūrai pakankamą biudžetą 
ir pakankamai personalo, kad agentūra galėtų atlikti visas užduotis, kurios jai priklauso 
pagal Lisabonos sutartį; mano, kad į tai reikia atsižvelgti rengiant kitą daugiametę 
finansinę programą;

BSGP remiama kosmoso politika

69. pabrėžia, kad, siekiant Europos Sąjungos sprendimų priėmimo ir veiksmų vykdymo 
autonomijos, reikia naudoti palydovinio ryšio sistemas, tinkamas palydovinio vaizdo, 
duomenų rinkimo, pranešimų ir erdvės stebėjimo sritims; mano, kad šios sritys galėtų būti 
postūmis intensyviau dalytis, palyginti su esamais dvišaliais susitarimais arba su Europos 
Sąjungos palydovų centru, turint omenyje programas Helios, Cosmo-Skymed ir SAR-Lupe;
tikisi, kad programa MUSIS, kuria bus pakeičiama dabartinė stebėjimo palydovų kūrimo 
sistema, bus ES šalių bendradarbiavimo pavyzdys, taip pat bendradarbiavimo su EIVT ir 
su Sąjungos politinėmis ir karinėmis institucijomis pavyzdys;

70. šiuo atžvilgiu ragina Tarybą ir Komisiją išnagrinėti galimybę Europos Sąjungai prisidėti 
prie būsimų palydovinių iš kosmoso erdvės užfiksuotų vaizdų programų finansavimo, kad 
Europos Sąjungos politinės ir karinės institucijos ir EIVT galėtų „įdarbinti“ palydovus ir 
turėtų, pagal kiekvienos prašymus ir poreikius, palydovinius krizes patiriančių regionų ar 
regionų, kuriuose turi būti vykdoma BSGP misija, vaizdus;

71. primena, kad Globaliai aplinkos ir saugumo stebėsenos sistemai, kuri taps svarbia Europos 
Sąjungos infrastruktūra, kokia tapo programa GALILEO, reikia Bendrijos finansavimo;

Greito reagavimo stiprinimas

72. pažymi, kad, neatsižvelgiant į mechanizmo ATHENA ir Europos Sąjungos kovinių grupių 
doktrinos modernizavimą, pavyzdžiui, kaip prašoma Veimaro laiške, iki šiol niekas 
neįgyvendinta, nors tai gali būti pajėgos, naudojamos pirmą kartą įsiveržiant, kol 
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veiksmus perims kitos pajėgos, ar išlaikant pajėgas tam tikrą laiką;

73. mano, kad dėl šios padėties mažėja kovinių grupių priemonės patikimumas, taip pat BSGP 
patikimumas, nors tai galėjo būti anksčiau naudojama; todėl ragina valstybes nares ir 
toliau būti susitelkusioms ir vykdyti savo įsipareigojimus dėl šios priemonės;

74. pritaria krizių valdymo procedūrų persvarstymo procesui, kuris turėtų būti baigtas iki šių 
metų pabaigos ir turėtų padėti greičiau vykdyti BSGP civilines ir pilietines operacijas;
mano, kad krizių valdymo procedūros turi būti vykdomos įgyvendinant BSGP operacijas 
ir neturi būti įtrauktos kitos priemonės, kurios galėtų pasunkinti procedūras; taip pat 
pritaria, kad, siekiant lanksčiau ir greičiau sutelkti lėšas, reikia persvarstyti finansavimo 
procedūras;

Struktūros ir planavimas

75. mano, kad misijų Somalio pusiasalyje koordinavimo vaidmens perdavimas ES operacijų 
centrui yra pirmas žingsnis kuriant ES operacijų planavimo ir vykdymo pajėgumus turint 
pakankamai personalo ir ryšio bei kontrolės priemonių;

76. dar kartą reiškia paramą Europos Sąjungos operacijos vadavietės (OHQ) sukūrimui, kad 
būtų galima planuoti operacijas ir vykdyti karines operacijas naudojantis Europos išorės 
veiksmų tarnybos paslaugomis ar prireikus stiprinant bendradarbiavimą;

77. pažymi, kad Taryba savo 2011 m. išvadose išreiškė norą stiprinti išankstinio planavimo 
pajėgumą; pritaria, kad reikia išplėsti Europos Sąjungos karinio štabo kompetenciją šiuo 
atžvilgiu; mano, kad operacijų centras taip pat galėtų remti Europos Sąjungos karinį štabą 
atliekant šią užduotį;

78. su susidomėjimu atkreipia dėmesį į tai, kad ES žvalgybos analizės centras padalytas į du 
skyrius, t. y. į Nepaprastosios padėties skyrių (angl. Situation Room) ir Informacijos 
centrą (angl. Intelligence Centre arba INTCEN), o pastarasis bus plečiamas, jeigu 
valstybės narės išreikš norą plėtoti BUSP ir BSGP;

79. siūlo įsteigti laikinų ar nuolatinių saugumo ekspertų pareigybes Europos Sąjungos 
atstovybėse, kurios svarbiausios BSGP, siekiant veiksmingiau atremti su saugumu 
susijusius iššūkius;

PARTNERYSTĖS

Europos Sąjunga ir NATO

80. konstatuoja, kad Europos Sąjunga ir NATO, susietos strategine partneryste, dar kartą 
patvirtinta per aukščiausiojo lygio susitikimą Čikagoje, turi įsipareigojimų keliose 
bendrose teritorijose, pavyzdžiui, Kosove ir Afganistane, ir yra įsipareigojusios kovoti su 
piratavimu Adeno įlankoje ir Indijos vandenyne; šiuo atžvilgiu primena tinkamo Europos 
Sąjungos ir NATO bendradarbiavimo svarbą;
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81. pabrėžia, kad su Turkijos ir Kipro ginču susijusi blokada netrukdo šioms organizacijoms 
pagal tinkamus modelius megzti politinio dialogo, dirbti kartu naudojantis darbuotojų 
kontaktais ir koordinuoti padėties; tačiau ragina, siekiant pagerinti šių dviejų organizacijų 
bendradarbiavimą, išspręsti šį ginčą;

82. palankiai vertina Europos Sąjungos ir NATO bendradarbiavimą karinių pajėgumų srityje, 
ypač siekiant išvengti atvejų, kai dubliuojasi ES pajėgumų pasidalijimo iniciatyva ir 
NATO išmanioji gynyba (angl. Smart Defense);

83. apgailestauja, kad plėtojamos civilinių krizių valdymo struktūros NATO, nes jos be 
reikalo dubliuojasi su jau esamais gerai išplėtotais Europos Sąjungos pajėgumais;

Europos Sąjunga ir Afrikos Sąjunga

84. palankiai vertina Europos Sąjungos ir Afrikos Sąjungos bendradarbiavimą siekiant 
palaikyti taiką ir stabilumą Afrikos žemyne; pažymi, kad Europos Sąjunga prisideda prie 
taikos kūrimo Afrikoje ir Afrikos saugumo, todėl palaiko Afrikos Sąjungos ir Afrikos 
regioninių organizacijų, pavyzdžiui, VAVEB, pastangas siekti stabilumo, užtikrintumo ir 
kovoti su terorizmo grėsme nuo Somalio pusiasalio iki Sahelio;

85. primena, kad ES pirmoji prisidėjo prie misijos AMISOM biudžeto, ir pabrėžia, kad reikia 
parengti šios operacijos strateginę viziją;

Europos Sąjunga ir Jungtinės Tautos

86. palankiai vertina tai, kad EIVT ir Jungtinių Tautų Taikos palaikymo operacijų skyrius 
veiksmingai bendradarbiauja; atkreipia dėmesį į tai, kad Europos Sąjunga ir jos kovos 
grupės vykdant skubias taikos palaikymo operacijas galėtų įsiveržti pirmos, kol padėtį 
perimtų Jungtinių Tautų pajėgos;

Europos Sąjunga ir trečiosios šalys

87. taip pat palankiai vertina Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos Valstijų 
bendradarbiavimą vykdant krizių valdymo operacijas, įskaitant misijas „EUTM Somalia“, 
„EUNAVFOR Atalanta“, „EULEX Kosovo“ ir „EUPOL Afghanistan“;

88. palankiai vertina tai, kad iki šiol Europos Sąjunga su dvylika trečiųjų šalių pasirašė 
pamatinius susitarimus, kuriais siekiama suteikti joms galimybę dalyvauti pagal BSGP 
vykdomose civilinėse ir karinėse operacijose;

______________________

89. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojai, Tarybai, Komisijai, valstybių narių vyriausybėms ir 
parlamentams, NATO generaliniam sekretoriui, NATO Parlamentinės asamblėjos 
pirmininkui, Jungtinių Tautų generaliniam sekretoriui, ESBO pirmininkui ir ESBO 
Parlamentinės asamblėjos pirmininkui.


